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 আল-আদাবুল মুফরাদ
হািদস নাারঃ ৭১

আীয়তার বন

পিরেদঃ ৩৭- মুশিরক আীেয়র সােথ রের বন ও পরর উপহারািদ িবিনময়।

ةدِيالْهشْرِكِ والْم محذِي الر لَةص ابب

আরবী

حدَّثَنَا محمدُ بن سلام، قَال‏:‏ اخْبرنَا عبدَةُ، عن عبيدِ اله، عن نَافع، عن ابن عمر، راى

عمر حلَّةً سيراء فَقَال‏:‏ يا رسول اله، لَوِ اشْتَريت هذِه، فَلَبِستَها يوم الْجمعة، وللْۇفُودِ

اذَا اتَوكَ، فَقَال‏:‏ يا عمر، انَّما يلْبس هذِه من لا خَلاق لَه، ثُم اهدِي للنَّبِ صل اله عليه

وسلم منْها حلَل، فَاهدَى الَ عمر منْها حلَّةً، فَجاء عمر الَ رسولِ اله صل اله عليه

لَم ّن‏:‏ اقَال ،ا قُلْتا ميهف تُكَ قُلْتعمقَدْ سو ،ذِهه َلا ثْتعب ،هال ولسا ر‏:‏ يوسلم فَقَال

هما نم لَه خلا رما عدَاهها، فَاهوسَتل وا اهتَبِيعكَ للَيا اتُهدَيها انَّما، اهستَلْبا لَكَ لدِهها

مشْرِكٍ‏.‏

বাংলা

৭১। ইবেন উমার (রাঃ) থেক বিণত। উমার (রাঃ) একিট লাল বেণর রশমী চাদর দেখ বেলন, ইয়া রাসূলাাহ!

আপিন যিদ তা খিরদ করেতন তেব জুমুআর িদন এবং আপনার িনকট বাইেরর িতিনিধ দল এেল তা পরেতন।

িতিন বেলনঃ হ উমার! যার পরকাল বলেত িকছু নই স এটা পরেব। পের অনুপ িকছু লাল বেণর রশমী

চাদর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক উপেঢৗকন দয়া হয়। িতিন তা থেক একটা চাদর উমার (রাঃ)-ক

উপহার পাঠান। উমার (রাঃ) রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট এেস বলেলন, ইয়া রাসূলাাহ!

আপিন আমােক এটা পািঠেয়েছন, অথচ আপিন ইিতপূেব এ সেক যা বেলেছন তা আিম েনিছ। রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তামার পিরধােনর জন এটা আিম তামােক দইিন। অবশ আিম এজন

তামােক এটা িদেয়িছ য, তা িবয় করেব অথবা কাউেক পরেত িদেব। অতএব উমার (রাঃ) তার এক

বিপেয় মুশিরক ভাইেক তা উপহার দন (বুখারী, মুসিলম, দািরমী, নাসাঈ)।

English

Ibn 'Umar said, "'Umar saw a silk robe for sale. He said, 'Messenger of Allah,
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would you buy this robe and wear it on Jumu'a and when delegations visit
you?' He replied, 'Only a person who has no portion in the Next World could
wear this.' Then the Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him
peace, was given some robes made of the same material. He sent one of the
robes to 'Umar. 'Umar exclaimed, 'How can I wear it when you said what you
said about it?' The Prophet replied, 'I did not give it to you so that you could
wear it. You can sell it or give it to someone.' 'Umar sent it to one of his half-
brothers by his mother who was still an idolater." (see 26)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আহসান পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=45386

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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